
ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Αυγούστου 2003
για την τροποποίηση της απόφασης 2000/49/ΕΚ για την κατάργηση της απόφασης 1999/356/ΕΚ και την
επιβολή ειδικών προϋποθέσεων για την εισαγωγή αραχίδων και ορισµένων προϊόντων που παράγονται

από αραχίδες αιγυπτιακής καταγωγής ή προέλευσης

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 2800]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/580/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 93/43/EΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993,
για την υγιεινή των τροφίµων (1), και ιδίως το άρθρο 10 παράγρα-
φος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 2000/49/ΕΚ της Επιτροπής, της 6ης ∆εκεµ-
βρίου 1999, για την κατάργηση της απόφασης 1999/356/
ΕΚ και την επιβολή ειδικών προϋποθέσεων για την εισαγωγή
αραχίδων και ορισµένων προϊόντων που παράγονται από
αραχίδες αιγυπτιακής καταγωγής ή προέλευσης (2), προβλέ-
πει την αναθεώρηση αυτής της απόφασης.

(2) Το Γραφείο Τροφίµων και Κτηνιατρικών Θεµάτων (ΓΤΚΘ)
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής πραγµατοποίησε αποστολή στην
Αίγυπτο από τις 2 έως τις 6 Σεπτεµβρίου 2001 για να αξιο-
λογήσει τον εξοπλισµό και τα µέτρα που έχουν θεσπιστεί για
τον καθορισµό των επιπέδων αφλατοξίνης στις αραχίδες που
προορίζονται για εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Κατά την
αποστολή διαπιστώθηκε ότι οι αιγυπτιακές αρχές έχουν
σηµειώσει σηµαντική πρόοδο στη βελτίωση των ελέγχων για
τις αραχίδες που εξάγονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι
βελτιώσεις όσον αφορά την καλλιέργεια αραχίδων ήταν ιδιαί-
τερα εµφανείς επειδή καταρτίστηκε ένα εκτενές εκπαιδευτικό
πρόγραµµα. Επιπλέον, η διαδικασία εξαγωγής και οι σχετικές
αναλύσεις καθώς και η πιστοποίηση της αφλατοξίνης
κρίθηκαν ικανοποιητικές, µε εξαίρεση την εφαρµοζόµενη δια-
δικασία δειγµατοληψίας. Οι εργαστηριακές επιδόσεις
κρίθηκαν αποδεκτές για τις διαδικασίες εξαγωγής.
Παρατηρήθηκε ότι δεν τηρήθηκαν όλες οι νοµικές απαι-
τήσεις για την αποθήκευση αραχίδων.

(3) Παραλάβαµε γραπτές εγγυήσεις από τις αιγυπτιακές αρχές
όσον αφορά την εφαρµοζόµενη διαδικασία δειγµατοληψίας
και την ενίσχυση των ελέγχων για τις συνθήκες αποθήκευσης
των αραχίδων.

(4) Τα συµπεράσµατα της αποστολής, οι γραπτές εγγυήσεις από
τις αιγυπτιακές αρχές και τα θετικά αποτελέσµατα της
δειγµατοληψίας και της ανάλυσης των παρτίδων αραχίδων
που εισάγονται από τα κράτη µέλη έως τον Οκτώβριο του
2002, δείχνουν ότι δεν υπάρχει πια ανάγκη για συστηµατική
δειγµατοληψία και ανάλυση των παρτίδων αραχίδων αιγυ-
πτιακής καταγωγής ή προέλευσης. Ωστόσο παρατηρήθηκε
µια σηµαντική αύξηση των κοινοποιήσεων για µη συµµορ-
φούµενες παρτίδες από το Νοέµβριο του 2002 έως το Φε-
βρουάριο του 2003. Αυτό οφείλεται προφανώς στο κακό
έτος συγκοµιδής το 2002, σε συνδυασµό µε τους ανεπαρ-
κείς ελέγχους των αιγυπτιακών αρχών. Οι εν λόγω αρχές
έχουν λάβει συµπληρωµατικά µέτρα για τη βελτίωση της
κατάστασης.

(5) Για την προστασία της δηµόσιας υγείας, είναι συνεπώς σκό-
πιµο να διατηρηθεί σε ιδιαίτερα υψηλό επίπεδο η δειγµα-
τοληψία και η ανάλυση από τις αρµόδιες αρχές του κράτους
µέλους εισαγωγής.

(6) Για να εξασφαλιστεί η εναρµόνιση της τυχαίας δειγµατολη-
ψίας και της ανάλυσης των παρτίδων αραχίδων και των
προϊόντων που παράγονται από αραχίδες αιγυπτιακής κατα-
γωγής ή προέλευσης στην Κοινότητα, είναι σκόπιµο να ορι-
στεί µια κατά προσέγγιση συχνότητα για την τυχαία δειγµα-
τοληψία και την ανάλυση.

(7) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2002,
για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της
νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων και τον καθορισµό
διαδικασιών σε θέµατα ασφαλείας των τροφίµων (3) προβλέ-
πει τη δηµιουργία ενός συστήµατος έγκαιρης προειδο-
ποίησης για τα τρόφιµα και τις ζωοτροφές (RASFF).
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(8) Προς όφελος της δηµόσιας υγείας, τα κράτη µέλη πρέπει να
παρέχουν στην Επιτροπή περιοδικές εκθέσεις µε όλα τα ανα-
λυτικά αποτελέσµατα των επισήµων ελέγχων που διεξάγονται
για τις παρτίδες αραχίδων και ορισµένων προϊόντων που
παράγονται από αραχίδες αιγυπτιακής καταγωγής ή προέ-
λευσης. Αυτές οι εκθέσεις συµπληρώνουν την υποχρέωση
κοινοποίησης στο πλαίσιο του συστήµατος έγκαιρης προει-
δοποίησης για τα τρόφιµα και τις ζωοτροφές.

(9) Ύστερα από αίτηµα ορισµένων κρατών µελών, είναι αναγκαίο
να ενηµερωθεί ο κατάλογος των σηµείων εισόδου, από τα
οποία µπορούν να εισαχθούν στην Κοινότητα τα προϊόντα
που καλύπτονται από την απόφαση 2000/49/ΕΚ. Για
λόγους σαφήνειας, αυτός ο κατάλογος πρέπει να αντικατα-
σταθεί.

(10) Συνεπώς, η οδηγία 2000/49/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(11) Έχει ζητηθεί η γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2000/49/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:
α) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«5. Οι αρµόδιες αρχές σε κάθε κράτος µέλος προχωρούν
στην τυχαία δειγµατοληψία των παρτίδων αραχίδων και
ορισµένων προϊόντων που παράγονται από αραχίδες αιγυ-
πτιακής καταγωγής ή προέλευσης για ανάλυση όσον αφορά
την αφλατοξίνη B1 και την ολική αφλατοξίνη.

Τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή κάθε τρεις µήνες
έκθεση µε όλα τα αναλυτικά αποτελέσµατα των επισήµων
ελέγχων για τις παρτίδες αραχίδων και ορισµένων προϊόντων
που παράγονται από αραχίδες αιγυπτιακής καταγωγής ή
προέλευσης. Αυτή η έκθεση υποβάλλεται τον επόµενο µήνα
κάθε τριµήνου (*).

(*) Απρίλιος, Ιούλιος, Οκτώβριος, Ιανουάριος.»

β) Προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 6 και 7:
«6. Οι τυχαίες δειγµατοληψίες και οι αναλύσεις που
αναφέρονται στην παράγραφο 5 πραγµατοποιούνται στο
20 % περίπου των παρτίδων προϊόντων για κάθε κατηγορία
των προϊόντων που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Κάθε παρτίδα για την οποία πραγµατοποιείται δειγµα-
τοληψία και ανάλυση, πριν από τη διάθεσή της στην αγορά
κρατείται στο σηµείο εισόδου στην Κοινότητα για 15 εργάσι-
µες µέρες κατ' ανώτατο όριο. Σε αυτή την περίπτωση, οι
αρµόδιες αρχές στα κράτη µέλη θα εκδίδουν συνοδευτικό
επίσηµο έγγραφο στο οποίο αναγράφεται ότι έχει πραγµατο-
ποιηθεί επίσηµη δειγµατοληψία και ανάλυση για την παρτίδα
καθώς και το αποτέλεσµα της ανάλυσης.

7. Όταν µια παρτίδα διαιρείται σε διάφορα µέρη, κάθε
µέρος συνοδεύεται από αντίγραφο του υγειονοµικού πιστο-
ποιητικού και των συνοδευτικών εγγράφων που αναφέρονται
στις παραγράφους 1 και 6 και πιστοποιούνται από την αρµό-
δια αρχή του κράτους µέλους, στην επικράτεια του οποίου
διαιρέθηκε η παρτίδα.»

2. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το εξής:

«Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αναθεωρείται µε βάση τις πληροφορίες και
τις εγγυήσεις που παρέχονται από τις αρµόδιες αρχές της Αιγύ-
πτου και µε βάση τα αποτελέσµατα των δοκιµών που διενερ-
γούνται από τα κράτη µέλη. Αυτή η αναθεώρηση εκτιµά αν οι
ειδικές προϋποθέσεις, που αναφέρονται στο άρθρο 1, παρέχουν
επαρκές επίπεδο προστασίας της δηµόσιας υγείας µέσα στην
Κοινότητα. Η αναθεώρηση εκτιµά επίσης αν υπάρχει συνεχής
ανάγκη για τις ειδικές προϋποθέσεις.»

3. Το παράρτηµα II αντικαθίσταται από το κείµενο στο παράρτηµα
της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 4 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάλογος των σηµείων εισόδου από τα οποία οι αραχίδες και τα προϊόντα που προέρχονται από αραχίδες αιγυ-
πτιακής καταγωγής ή προέλευσης µπορούν να εισάγονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Κράτος µέλος Σηµείο εισόδου

Belgique- België Antwerpen, Zeebrugge, Brussel/Bruxelles, Aalst

Danmark Όλοι οι λιµένες και αερολιµένες της ∆ανίας

Deutschland HZA Lörrach-ZA Weil am Rhein-Autobahn, HZA Stuttgart- ZA Flughafen, HZA München
— ZA München — Flughafen, HZA Hof- Schirnding-Landstraβe, HZA Weiden -ZA Furth im
Wald-Schafberg, HZA Weiden — ZA Waidhaus-Autobahn, Bezirksamt Reinickendorf von
Berlin, Abteilung Finanzen, Wirtschaft und Kultur, Veterinär- und Lebensmittelaufsichtsamt,
Grenzkontrollstelle, HZA Frankfurt (Oder) — ZA Autobahn, HZA Cottbus- ZA Forst-Auto-
bahn, HZA Bremen- ZA Neustädter Hafen, HZA Bremen — ZA Bremerhaven, HZA Ham-
burg-Hafen-ZA Waltershof, HZA Hamburg-Stadt, HZA Itzehoe-ZA Hamburg-Flughafen,
HZA Frankfurt-am-Main-Flughafen, HZA Braunschweig-Abfertigungsstelle, HZA Hannover-
Abfertigungsstelle, HZA Oldenburg-ZA Stade, HZA Dresden — ZA Dresden-Friedrichstadt,
HZA Pirna — ZA Altenberg, HZA Löbau — Zollamt Ludwigsdorf-Autobahn, HZA Koblenz
— ZA Hahn-Flughafen, HZA Oldenburg-ZA Wilhelmshaven, HZA Bielefeld — ZA Ecken-
dorfer Straße Bielefeld, HZA Erfurt — ZA Eisenach, HZA Potsdam — ZA Ludwigsfelde,
HZA Potsdam — ZA Berlin-Flughafen Schönefeld, HZA Augsburg — ZA Memmingen, HZA
Ulm — ZA Ulm (Donautal), HZA Karlsruhe — ZA Karlsruhe, HZA Berlin — ZA Dreilinden,
HZA Gießen- ZA Gießen, HZA Gießen — ZA Marburg, HZA Singen — ZA Bahnhof, HZA
Lörrach — ZA Weil am Rhein — Schusterinsel, HZA Hamburg-Stadt –ZA Oberelbe, HZA
Hamburg-Stadt — ZA Oberelbe — Abfertigungsstelle Billbrook, HZA Hamburg-Stadt — ZA
Oberelbe — Abfertigungsstelle Großmarkt, HZA Potsdam — ZA Berlin — Flüghafen
Schönefeld, HZA Düsseldorf — ZA Düsseldorf Nord

Ελλάς Αθήνα, Πειραιάς, Ελευσίνα, Αεροδρόµιο Αθηνών, Θεσσαλονίκη, Βόλος, Πάτρα, Ηράκλειο Κρήτης,
Αεροδρόµιο Κρήτης, Εύζωνοι, Ειδοµένη, Ορµένιο, Κήποι, Κακαβιά, Νίκη, Προµαχώνας, Πύθιο,
Ηγουµενίτσα, Κρυσταλλοπηγή

España Algeciras (Puerto), Alicante (Aeropuerto, Puerto), Almeria (Aeropuerto, Puerto), Asturias
(Aeropuerto), Barcelona (Aeropuerto, Puerto, Ferrocarril), Bilbao (Aeropuerto, Puerto), Cadiz
(Puerto), Cartagena (Puerto), Castellon (Puerto), Ceuta (Puerto), Gijón (Puerto), Huelva
(Puerto), Irun (Carretera), La Coruña (Puerto), La Junquera (Carretera), Las Palmas de Gran
Canaria (Aeropuerto, Puerto), Madrid (Aeropuerto, Ferrocarril), Malaga (Aeropuerto, Puerto),
Marin (Puerto), Melilla (Puerto), Murcia (Ferrocarril), Palma de Mallorca (Aeropuerto, Puerto),
Pasajes (Puerto), San Sebastián (Aeropuerto), Santa Cruz de Tenerife (Puerto), Santander
(Aeropuerto, Puerto), Santiago de Compostela (Aeropuerto), Sevilla (Aeropuerto, Puerto), Tar-
ragona (Puerto), Tenerife Norte (Aeropuerto), Tenerife Sur (Aeropuerto), Valencia (Aero-
puerto, Puerto), Vigo (Aeropuerto, Puerto), Villagarcia (Puerto), Vitoria (Aeropuerto), Zara-
goza (Aeropuerto)

France Marseille (Bouches-du-Rhône), Le Havre (Seine-Maritime), Rungis MIN (Val-de-Marne), Lyon
Chassieu CRD (Rhône), Strasbourg CRD (Bas-Rhin), Lille CRD (Nord), Saint-Nazaire -
Montoir CRD (Loire-Atlantique), Agen (Lot-et-Garonne), port de la Pointe des Galets à la
Réunion

Ireland Dublin — Port and Airport, Dublin — Port and Airport, Shannon -Airport

Italia Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Ancona
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Bari
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Genova
Ufficio Sanità Marittima di Livorno
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Napoli
Ufficio Sanità Marittima di Ravenna
Ufficio Sanità Marittima di Salerno
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Trieste
Dogana di Fernetti-Interporto Monrupino (Trieste)
Ufficio di Sanità Marittima di La Spezia
Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Venezia
Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Reggio Calabria
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Κράτος µέλος Σηµείο εισόδου

Luxembourg Centre douanier, Croix de Gasperich, Luxembourg

Nederland Όλοι οι λιµένες, αερολιµένες και µεθοριακοί σταθµοί

Österreich HZA Feldkirch, HZA Graz, Nickelsdorf, Spielfeld, HZA Wien, ZA Wels, ZA Kledering, ZA
Flughafen Wien, HZA Salzburg, ZA Klingenbach/Zweigstelle Sopron, ZA Karawankentunnel,
ZA Villach

Portugal Lisboa, Leixões

Suomi-Finland Όλα τα τελωνεία της Φινλανδίας

Sverige Göteborg, Ystad, Stockholm, Helsingborg, Karlskrona, Karlsham, Landvetter, Arlanda

United Kingdom Belfast, Channel Tunnel Terminal, Dover, Felixstowe, Gatwick Airport, Goole Grangemouth,
Harwich, Heathrow Airport, Heysham, Hull, Immingham, Ipswich, King's Lynn, Leith, Liver-
pool, London (συµπεριλαµβανοµένων των Tilbury, Thamesport and Sheerness), Manchester
Airport, Manchester Container Port, Manchester (συµπεριλαµβανοµένου του Ellesmere Port),
Medway, Middlesborough, Newhaven, Poole, Shoreham, Southampton, Stansted Airport»
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